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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N?* 20171701021D01939 po 

3 ZÉ 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA , comparece(n) PAULI SS E 

LAS MERCEDES MARTINEZ GONZALEZ portador(a) de CÉDULA 1705354148 de nacionalidad ECUATORIANA, mayorf$s) 

de edad, estado civil DIVORCIADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidadíde 

TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) 

misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), CERTIFICACION 

NOTARIAL Y APOSTILLA para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia 

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El 

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 6 DE JULIO DEL 2017, (9:41). 

) hugsa O 
PAULINA DE LAS MERCEDES MARTINEZ GONZALEZ 
CÉDULA: 1705354148 A ae y 

) TARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI 

  

     OTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA DEL CANTÓN QUITO
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Quito, 05 de julio de 2017 

Yo, Paulina de las Mercedes Martínez González, con cédula de 

ciudadanía número 170535414-8, en mi condición de traductora y como 

tal inteligente en los idiomas castellano e inglés, conforme lo faculta el 
artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 

de Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el 
Registro Oficial No. 349 de 1993, certifico que la versión en castellano 

adjunta preparada por mí, respecto de la certificación notarial y la 

apostilla del poder otorgado por TAKEDA PHARMA A/S en favor del 

Sr. José Sebastián Naranjo Reyes, son fiel traducción del texto original 

en inglés que también se acompaña. 

  

Paulina de las Mercedes Martínez González 

C.C. 170535414-8 
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NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 
De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 del Art.18 
de la ley Notarial, doy fe que las coplas que eN sm f0Jas 
anteceden sen Iguales a los documentos presentados ánte mi. 
Quito 0 6 JUL 2017 

  

    Notaría 21 
Abg Maa Laura Dalanes Vilar 

Abg.María Laure Delgado Viteri 
Tr NOTARÍA 9 o 

  

 



Por medio de la presente se confirma que Ghita Astrup ha firmado este documento. En el 

documento, no existieron enmiendas obvias ni adiciones. 

3so 

Este certificado se extiende en base a la firma de muestra que se mantiene en el registro de El 
firmas de la oficina del notario, en virtud de la sección 7a de la Orden Ejecutiva No. 1555 de esas 

18 de diciembre de 2007, emitida acerca de actos notariales posteriormente modificados. $ 

Esto significa que el notario no estuvo presente durante la firma de este documento y po 

consiguiente, el certificado no incluye la fecha de emisión. 
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La Corte de Roskilde (Dinamarca), 21 de marzo de 2017. 

Anna Vintersfjord 

Notaria 

(Sello RETTEN I ROSKILDE 

DANMARKS DOMSTOLE) 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Dinamarca 

Este documento público 

2. hasido firmado por 

Anna Vintersfjord 

3. actuando en calidad de 

Notario Público 

4. ostenta el sello / timbre de 

Corte del Condado de Roskilde 

Certificado 

5. en Copenhague 6. El 23 de marzo de 2017 

7. por el Ministro de Relaciones Exteriores de Dinamarca 

8. No. DNK-00537596 

9. Sello / timbre 10. Firma a 
v FE Ae 

(Sello Ministerio de (Firma Michelle Ettrup) O a 

Relaciones Exteriores) Michelle Kjoge Ettrup A 9% e q 

ISO



  

  

Special Power of Attorney 

TAKEDA PHARMA A/S a company legally 

number 205339589, hereinafter called 

Attorney, pursuant to the following clauses: 

"MANDATORY" hereby  appoints Mr. José 

nationality, of legal age, marital status married 
holder of the identification number 171921097-1, 

Republic of Ecuador 

The "REPRESENTATIVE” ¡is empowered to: 

One) The "REPRESENTATIVE” has the capacity 
of representing the "MANDATORY” according to 
the provisions of article 6 of the Company Law in 
force in the Republic of Ecuador, amended by the 
Amending Act published in the Official Register 
No. 591 of the 15 of May 2009, in all the acts and 

contracts derived from its capacity as shareholder 

of Ecuadorian companies in which the 
"MANDATOR Y” has shares. For the fulfilment of 

this duty, the "REPRESENTATIVE” will be able to 
carry out the necessary acts for executing all 
rights and comply with the obligations that 
correspond to the "MANDATORY” as shareholder, 

specially: subscribe provisional and  definitive 
shares certificates, appear before the General 
Shareholders Boards, present petitions to the 
Superintendent of the Companies, present the 
information which the "MANDATORY", as a 
shareholder, is obliged to present according to the 
Ecuadorian laws and register investments made 
by the "MANDATOR Y” in the Central Bank of 
Ecuador. 

Two) The "REPRESENTATIVE" has the authority 

to respond claims and lawsuits and intervene 
judicially and extra judicially in order to defend the 
rights and interests of the "MANDATORY”, carry 
out and enter, on behalf of the "MANDATORY”, in 
all acts and contracts that may be required before 

the entities and/or  competent, judicial, 

administrative, public, semi public or private 
authorities of Ecuador 

In general, the "REPRESENTATIVE" will be able 
to carry out on behalf of the "MANDATORY”, 
everything that is necessary for fulfilling the 

| granted mandate and for protecting the rights and   

incorporated under the laws of Denmark, duly 

represented by Mrs. Ghita Astrup, in her capacity | 
as authorized representative, of Danish nationality, | 
marital status single, holder of the passport | 

"MANDATORY”, hereby grants a Special Power of | 

Poder Especial E ¿ 5 
-z 

TAKEDA PHARMA A/S, una empresa le mente 
constituida bajo las leyes de Di arca, 
debidamente representada por la señorita: Ghita 

Astrup, en su calidad de representante l, de 
nacionalidad danesa, de estado civil soltera, titular 
del pasaporte número 205339589, en delante 
denominada "MANDANTE”, por medio del ¡presente 

' documento otorga Poder Especial al tenór de las 
| cláusulas que se estipulan a continuación: 

FIRST.- SPECIAL POWER OF ATORNEY: The 

Sebastián Naranjo Reyes, of  ecuadorian 

hereinafter the “REPRESENTATIVE” in order to ' 
individually represent the “MANDATORY” in the 

' represente a la “MANDANTE” en la República del 

  

  

PRIMERO.- PODER ESPECIAL: La "MANDANTE” | 
designa al Sr. José Sebastián Naranjo Reyes, de 
nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de estado 

civil casado, con cédula de ciudadanía número 
171921097-1. a quien en adelante se denominará 
“MANDATARIO” para que individualmente 

Ecuador. 

El “MANDATARIO” está facultado para: 

Uno) Representar a la "“MANDANTE” de 
conformidad con las provisiones del artículo 6 de la 
Ley de Compañías vigente en la República del 
Ecuador, reformada por Ley Reformatoria publicada 
en el Registro Oficial N* 151 del 15 de mayo de 
2009, en todos los actos y contratos que se deriven 

de su calidad de accionista de compañías de 
nacionalidad ecuatoriana, en las cuales la 

"MANDANTE" posea acciones. Para el cumplimiento 
de este encargo, el "MANDATARIO" podrá realizar 
todos los actos necesarios para ejercer los derechos 

y cumplir con las obligaciones que le correspondan a 
la "MANDANTE" en su calidad de accionista, en 

especial: suscribir certificados provisionales y títulos 
de acciones, comparecer a las Juntas Generales de 

Accionistas, presentar peticiones al Superintendente 

de Compañías, presentar la información a la que 
este obligada a presentar la "MANDANTE", en su 
calidad de accionista. de conformidad con la 

legislación ecuatoriana y registrar las inversiones 
que realice la "MANDANTE” en el Banco Central del | 
Ecuador. 

  
Dos) El “MANDATARIO” tiene la atribución de 
contestar demandas e intervenir judicial y 

extrajudicialmente para defender los derechos e ' 
intereses de la "MANDANTE”, realizar y celebrar a 
nombre de la "MANDANTE" todos los actos y 

contratos que se requieran ante las entidades y/o 

autoridades competentes, judiciales, administrati 
publicas, semipublicas o privadas del Ecuador. Sa 

  
En general, el "MANDATARIO" podrá teca: 
a nombre de la "MANDANTE", todo a sea 
necesario para cumplir ascabalid el mandato          

defechos:e intereses 

 



  

¡interests of the "MANDATORY”, for which no 
| public or private authority of Ecuador may allege 
: insufficiency of proxy. The "REPRESENTATIVE" 

 Obligations of the "MANDATOR Y”. 

SECOND.- DURATION: The present Special 
Power of Attorney is granted for an indefinite 
duration and will be valid until it is legally revoked. 

Denmark, February 13, 2017 

| TAKEDA PHARMA A/S . 

  

Position: egal Representative 

¡ de las obligaciones de la "MANDANTE”. 

  

de la "MANDANTE”, por lo que ninguna entidad y/o 
autoridad pública o privada del Ecuador. podrá 

| alegar insuficiencia de poder. El "MANDATARIO" 
for no reason will be personally responsible of the por ningún motivo será personalmente responéa able 

E 
33 

SEGUNDO.- DURACIÓN: Este poder se confiere 
por tiempo indefinido y tendrá validez de sea 
legalmente revocado. E 

Not
arí

í 
in Dinamarca, 13 de Febrero de 2017 

| TAKEDA PHARMA A/S 

CÍ Md LU 
By: Mrs. ¡Ghita 4 Astrép 
Position: quel Representative 
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Itis hereby confirmed that Ghita Astrup has signed this document. In the document, there se no 

obvious amendments or additions. 3 
d 

. E . 
This certificate is issued on the basis of a specimen signature that is held in the signature repister of 
the notary's office pursuant to section 7a of Executive Order no. 1535 of 18 December 206% about 

notarial acts as subsequently amended. tar
ia;
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This means that the notary was not present at the signature of this document and that consequently. 

the certificate does not include the dating. 

The Géurt of Roskilde (Denmark), the 21th. Of March 2017. 

be 

Anta Vintersfiórd 
Notary  / 

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

il. Land: Danmark 

Country Denmark 

Dette offentlige dokument / —Thus public document 

1.
 

er underskrevet af. has been signed by 

Anna Vintersfjord 

3. ¡egenskab af/ acting in the capacity of 

Notar / Notary Public 

3. er forsynet med segl/stempel af/  bears the scal stamp ol 

Roskilde Retskreds + Roskilde County Court 

Attesteret / Certified 

S. i Kobenhavn 6. den 23. marts 2017 

at Copenhagen the 23 March 2017 

af Udenrigsministeriet 
by the Ministry of Foreign Affars of Denmark 

8. Nr. / N* DNK-00537596 

9. Segl/stempel/ Scal/stamp 10. Underskrift / Signature 

AL 

Michelle Kjoge Ettrup       

 


